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A-iPower Corp.  

LIMITED WARRANTY

KEEP YOUR RECEIPT. Proof of purchase will be required to substantiate any warranty claim.
WHAT IS COVERED:A-iPower Corp. warrants to the original retail purchaser in the United States
of America, or Canada that this product is free of defects in material and workmanship and agrees, 
at A-iPower Corp’s direction, to either repair, provide replacement parts for, or replace (without
charge for parts or labor) any product or component with a material defect for a period of 2 years
from the date of purchase, except as limited below. Warranty service and replacement parts are 
warranted only for the duration of the warranty on the original product. All replaced parts or products 
become a property of A-iPower Corp.
This product is also covered by an Emissions Control System Warranty which is separate from and 
in addition to the warranty.

Warranty

A-iPower Limited Warranty – 2 Years Residential and 1 Year Commercial
2 year Residential warranty applies as follow: 1st year Parts & Labor / 2nd year Parts ONLY

1 year Commercial or 1,000 Hours 

Thank you for choosing A-iPower products. To ensure proper registration of your product 
warranty, please submit your warranty registration along with proof of purchase within 10 days 
of the date of purchase, this can be done by

a) Completing the Warranty Registration form at the back of this manual and mailing to:
A-IPOWER CORP 
10887 COMMERCE WAY UNIT A 
FONTANA CA 92337 USA

b) Visit us at www.a-ipower.com and click the product registration icon

Warranty Term

A-iPower will provide warranty for any of its products purchased through any authorized A-
iPower dealer in North America to the original purchaser and will be warranted against defects 
in material or workmanship for a period of two (2) years for Consumer use from date of 
purchase, subject to exclusions noted herein. Commercial and Rental applications are 
warranted for a period of one (1) year from date of purchase.

“Consumer Use” – residential household use by a retail consumer

“Commercial Use” – all other use – commercial , business, industrial, or rental purpose

How to Obtain Warranty Service

Please call our Customer Service Dept. 855-888-3598 or e-mail to support@a-ipower.com
Please have necessary information available – Model Number, Serial Number, Proof of 
Purchase

 



A-iPower Corp.   

DO NOT RETURN THE PRODUCT TO THE PLACE OF PURCHASE

A-iPower Customer Service Dept will assist with all product related questions and will help 
troubleshoot issues and will send any replacement parts as necessary while product is within 
the warranty period at no charge. If the issue cannot be resolved then A-iPower Customer 
Service Dept at its discretion determine and authorize diagnosis and repair through one of its 
authorized Service Centers. A-iPower Corp at its discretion may choose to provide replace of 
part, component, or product.

Service or replacement of parts at any unauthorized repair facility without prior authorization will 
not be covered by this warranty.

Warranty Exclusions

This warranty does not cover the following

Regular wear and maintenance – this warranty will not cover repair when normal use has 
exhausted the lifetime of a part(s) or engine

Installation and Maintenance - this warranty does not cover improper or unauthorized assembly, 
alteration, modification or any other damage resulting from misuse or neglect.

Normal maintenance parts - this warranty does not cover spark plugs, air filters, adjustments, or 
other related service due to obstructions and other build ups resulting from improper 
maintenance

Additional exclusions – this warranty does not cover wearable parts such as filers, spark plugs , 
o-rings, batteries etc. It does not cover any cosmetic defects such as scratches to paint, decals 
etc. It does not cover any damage resulting from use of non-original manufacturer’s parts, use 
of aftermarket parts. It does not cover any failures due to acts of God and other force majeure 
events beyond the control of the manufacturer.

Warranty limits and Implications and Consequential Damages

A-iPower is not obligated to cover any loss of time, use of product, freight cost, or any other 
incidental or consequential claim from the use of this product. This warranty is in Lieu of all 
other warranties, express or implied

This warranty gives you specific legal rights which vary from state to state.



A-iPower Corp.   

MERCHANDISE RETURN GUIDELINES

• All products must be returned in original or equivalent packaging. Improperly packaged
returns will not be accepted. 

• Must have adequate packing for transportation

• Federal Law requires that all machines that utilize gasoline, oil, or other flammable liquids 
must be drained Completely & Thoroughly prior to shipment.

• Gas caps and oil plugs must be left off for 24 hours prior to shipping. Please note: liability 
for this violation of the law resides with the sender of the shipment.

• Return to address provided in return authorization, using the parcel service required. Units 
returned without authorization will not be honored.

• Please Note: Refunds will not be granted for items that have been modified or damaged by 
abuse or usage not in accordance with product instructions.



A-iPOWER WARRANTY REGISTRATION FORM
Register your product by mailing this form to support@a-ipower.com or register online 
at www.a-ipower.com.

Registering your product is important, it provides protection:
1) You have record of product purchased.
2) Customer Service can Better serve you for Warranty related issues.
3) We can contact you in the unlikely event should notification is necessary.
4) Alway keep copy of your orginal receipt.





32082-
10887 Commerce Way

Unit A Fontana CA 92337



32082-

10887 Commerce Way 
Unit A Fontana CA 92337 

1-855-888-3598
www.a-ipower.com 
Fabriqué en Chine 
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FORMULAIRE DE RECLAMATION DE GARANTIE A-iPOWER 

www.a-ipower.com 

support@a-ipower.com 

Informations primaires  Usage interne 

Entourez une des propositions: Consommateur Revendeur Service
Numéro de série 

Avez-vous envoyé votre carte de garantie ? Si pas, il faut une preuve d’achat.OuiNon 

Avez-vous déjà eu un problème de garantie avec le même appareil avant ?  OuiNon 

Nom: __________________________________________________________________  
Téléphone: _____________________________________________________________  
Adresse: _______________________________________________________________  
  _______________________________________________________________  
Ville : État : Code Postal: __________________________________________________  
Title d’achat : __________________ Quand :  ______________________________  

Modèle 

Couleur

Numéro de réclamation

Numéro 
d’enregistrement 

Description du problème 

Prise d'action 
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GARANTIE
Pièces d'entretien normal - cette garantie ne couvre pas les bougies d'allumage, les filtres à air, les ajustements ou 
tout autre service connexe en raison d'obstructions et autres accumulations résultant d'un entretien inapproprié. 

Exclusions supplémentaires - cette garantie ne couvre pas les pièces d'usure telles que les limes, bougies, joints 
toriques, batteries etc. Elle ne couvre pas les défauts cosmétiques tels que les rayures à peindre, les décalcomanies, 
etc. Elle ne couvre pas les dommages résultant de l'utilisation de pièces non d'origine du fabricant, de l'utilisation 
de pièces de rechange. Elle ne couvre pas les défaillances dues à des cas fortuits ou autres cas de force majeure 
indépendants de la volonté du fabricant. 

LIMITES ET IMPLICATIONS DE LA GARANTIE ET DOMMAGES CONSÉCUTIFS 

A-iPower n'est pas tenu de couvrir les pertes de temps, l'utilisation du produit, les frais de transport ou toute autre 
réclamation accessoire ou consécutive à l'utilisation de ce produit. Cette garantie remplace toute autre garantie, 
expresse ou implicite. 

Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques qui varient d'un état à l'autre. 
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GARANTIE
GARANTIE LIMITÉE A-IPOWER-2 ANS RÉSIDENTIELLE ET 1 AN COMMERCIALE 

Merci d'avoir choisi les produits A-iPower. Afin d'assurer l'enregistrement de la garantie de votre produit, veuillez 
soumettre votre enregistrement de garantie accompagné d'une preuve d'achat dans les 10 jours suivant la date 
d'achat, ce qui peut être fait par 

a) Remplir le formulaire d'enregistrement de garantie à la fin de ce manuel et l'envoyer par la poste à : 

A-IPOWER CORP 

Fontana CA 92337 USA 

b) Visitez-nous à www.a-ipower.com et cliquez sur l'icône d'enregistrement du produit. 

DURÉE DE LA GARANTIE 

A-iPower fournira à l'acheteur d'origine une garantie de deux (2) ans sur tous ses produits achetés par 
l'intermédiaire d'un concessionnaire A-iPower agréé en Amérique du Nord et sera garantie contre tout défaut de 
matériau ou de fabrication pour une période de deux (2) ans et ce pour utilisation par le consommatuer, sous 
réserve des exceptions décrites dans ce document. 

Les applications commerciales et de location sont garanties pour une période d'un (1) an à partir de la date d'achat. 

Usage du consommateur” - usage domestique résidentiel par un consommateur au détail. 

Usage commercial” - tout autre usage - commercial, d'affaires, industrielles ou de location. 

COMMENT OBTENIR LE SERVICE DE GARANTIE 

Veuillez communiquer avec notre Service après-vente. 855-888-3598 ou par e-mail à support@a-iPower.com.
Veuillez avoir informations nécessaires disponibles - numéro de modèle, numéro de série, la preuve d’achat. 

NE RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU LIEU D'ACHAT  

A-iPower Service à la clientèle vous aidera avec tous les questions liés aux produits et aidera à résoudre les 
problèmes et enverra les pièces de rechange nécessaires pendant que le produit est dans a période de garantiesans
frais.Si le problème ne peut pas être résolu alors le service clientèle A-iPower à sa discrétion détermine et autorise 
le diagnostic et la réparation par l’intermédiaire de l’un de ses centres de Service agréés.A-iPower Corp, à sa 
discrétion peut choisir de fournir le remplacement de la pièce, du composant ou produit.Entretien ou le 
remplacement des pièces à n’importe quel centre de réparation non autorisée sans l’autorisation préalable ne sera 
pas couvert par cette garantie.

EXCLUSIONS DE GARANTIE 

Cette garantie ne couvre pas l'usure et l'entretien régulier suivant - cette garantie ne couvre pas les réparations 
lorsque l'utilisation normale a épuisé la durée de vie d'une pièce ou d'un moteur. 

Installation et entretien - cette garantie ne couvre pas l'assemblage, l'altération, la modification ou tout autre 
dommage résultant d'une mauvaise utilisation ou d'une négligence inappropriée ou non autorisée. 
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DÉPANNAGE
 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Le moteur ne démarre pas. La batterie n'est pas chargée. Chargez la batterie. 

Le commutateur du moteur est sur 
DÉSACTIVÉ. 

Mettez le commutateur du moteur sur 
ACTIVÉ. 
 

Pas de carburant. Remplissez le réservoir de carburant. 
De l'essence périmée ou de l'eau dans 
l'essence. 

Vidangez tout le système et remplissez-le 
avec du carburant neuf. 

Le niveau de lubrifiant est bas. Le moteur est équipé d'un dispositif d'arrêt 
à faible niveau d'huile.  Si le niveau de 
lubrifiant moteur est bas, il doit être rempli 
avant que l'unité ne démarre.  Vérifiez le 
niveau de lubrifiant du moteur et 
remplissez-le si nécessaire. 

Le robinet de carburant est DÉSACTIVÉ. Mettez le robinet de carburant en mode 
ACTIVÉ 

Bougie défectueuse, encrassée ou mal 
calée. 

Remplacez la bougie d'allumage. 

Moteur stocké sans traitement ou vidange 
de l'essence, ou ravitaillé avec de la 
mauvaise essence. 

Vidangez le carburant.  Faites le plein avec 
de l'essence fraîche. 

Filtre à carburant sale. Remplacez le filtre à carburant ou 
contactez un centre de service qualifié. 

Moteur difficile à démarrer. De l'eau dans l'essence. Vidangez tout le système et remplissez-le 
avec du carburant neuf. 

Faible étincelle à la bougie d'allumage. Remplacer la bougie d'allumage ou 
contacter un centre de service qualifié. 

Le moteur manque de puissance. Filtre à air sale. Vérifiez l'élément du filtre à air.  Nettoyez 
ou remplacez au besoin. 

Moteur stocké sans traitement ou vidange 
de l'essence, ou ravitaillé avec de la 
mauvaise essence. 

Vidangez le carburant.  Faites le plein avec 
de l'essence fraîche.  Si le problème 
persiste, contactez un centre de service 
qualifié. 

La fonction de démarrage électrique ne 
fonctionne pas. 

Les fils de la batterie sont débranchés. Branchez les fils de la batterie. 
La batterie n'est pas chargée. Chargez la batterie. 

La prise secteur ne fonctionne pas. Le disjoncteur est déclenché.  Réinitialisez le disjoncteur CA. 
Le disjoncteur de fuite à la terre est 
déclenché. 

Réinitialisez le disjoncteur de fuite à la 
terre. 

L'élément branché est défectueux. Essayez un autre produit. 
Le générateur fait un « bruit d'étincelles » 
ou de « cliquetis ». 

Un léger « coups » ou « cliquetis » 
occasionnel sous une charge lourde n'est 
pas une cause de préoccupation.  
Toutefois, si le cognement ou le cliquetis 
se produit sous charge normale à un 
régime moteur constant, le problème peut 
être lié à la marque de l'essence utilisée. 

Passez à une autre marque d'essence, en 
vous assurant que l'indice d'octane est de 
86 ou plus.  Si le problème persiste, 
contactez un centre de service qualifié. 

Si le problème persiste après avoir essayé les solutions ci-dessus, contactez le service à la clientèle ou un centre de service qualifié 
pour obtenir de l'aide. 
AVIS : 
En tant que propriétaire de l'équipement, vous êtes responsable de l'exécution de l'entretien requis indiqué dans la section Entretien.  Il 
est recommandé de conserver tous les reçus couvrant l'entretien de votre équipement.  La négligence ou le défaut d'effectuer l'entretien 
requis peut augmenter les émissions, diminuer la consommation de carburant, dégrader les performances, causer des dommages 
irréversibles au moteur et/ou annuler votre garantie. 
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ENTRETIEN 
ENTREPOSAGE

Lorsque vous préparez le générateur pour l'entreposage, laissez l'appareil refroidir pendant 30 minutes, puis suivez les directives ci-

dessous. 
TEMPS DE STOCKAGE AVANT L'ENTREPOSAGE 
Moins de 2 mois  Vidangez l'essence du réservoir et jetez-la dans un récipient approprié conformément aux 

réglementations locales et nationales. 
2 mois à 1 an  Vidangez l'essence du réservoir et jetez-la dans un récipient approprié conformément aux 

réglementations locales et nationales. 
1 an ou plus Retirez la bougie. 

Égouttez l'essence du réservoir et jetez-la dans un contenant approprié selon les règlements 
locaux et provinciaux en vigueur. 

Mettez une cuillère à soupe de lubrifiant moteur dans le cylindre de la bougie.  Tournez 
lentement le moteur avec le câble de traction pour distribuer le lubrifiant. 

Réinstallez la bougie d'allumage. 
Changez le lubrifiant du moteur. 

Après le retrait de l'entrepôt : 
Remplissez d'essence fraîche. 

REMARQUE : Si vous entreposez de l'essence dans un contenant approprié pour une utilisation ultérieure, assurez-vous que l'essence 
a été traitée avec un stabilisateur de carburant conformément aux instructions du fabricant du stabilisateur. 
PROGRAMME DE MAINTENANCE 

REMARQUE : Si un manuel moteur distinct est fourni pour cette génératrice, veuillez suivre le calendrier d'entretien fourni dans le 

manuel moteur au lieu des renseignements d'entretien indiqués ci-dessous. 

 
 Avant 

chaque 
utilisation 

Après le 1er 
mois ou 25 
heures de 
fonctionnement 

Toutes les 100 
heures de 
fonctionnement 

Toutes les 200 
heures de 
fonctionnement

Toutes les 240 
heures de 
fonctionnement

Toutes les 300 
heures de 
fonctionnement

Toutes les 400 
heures de 
fonctionnement 

Toutes les 480 
heures de 
fonctionnement 

Toutes les 500 
heures de 
fonctionnement

Vérifiez le 
lubrifiant du 
moteur 

         

Changez le 
lubrifiant du 
moteur2 

         

Vérifiez le filtre 
à air          

Remplacement 
du filtre à air*          

Vérifiez/ajustez 
la bougie 
d'allumage 

         

Remplacez la 
bougie 
d'allumage2 

         

Vérifiez/nettoyez 
le pare-étincelles          

Vérifiez/ajustez 
la vitesse de 
ralenti 

         

Vérifiez/ajustez 
le jeu des 
soupapes1'2 

         

Vérifiez/ajustez 
le boulon de tête 
Couple1'2 

         

Filtre à carburant Inspectez     Remplacez    

 

1. Ces éléments ne doivent être exécutés que par un centre de service qualifié. 

2. Voir le manuel du moteur pour le calendrier d'entretien de cet article. 

REMARQUE : L'entretien doit être effectué plus fréquemment lorsque le générateur est utilisé dans des endroits poussiéreux. 

Lorsque le générateur a dépassé les valeurs maximales spécifiées dans le tableau, l'entretien doit toujours être 

effectué selon les intervalles de temps ou d'heures indiqués dans le tableau.  
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ENTRETIEN 
REMPLACEMENT DU LUBRIFIANT DU MOTEUR 
Voir la Figure 11. 

Retirez le bouchon de l'huile/la jauge d'huile. 
Placez un récipient sous le bouchon de vidange d'huile pour 
recueillir le lubrifiant usé pendant qu'il s'écoule. 
Dévissez le bouchon de vidange d'huile et retirez-le. 
Laissez le lubrifiant s'écouler complètement. 
REMARQUE : Vidanger le lubrifiant tant que le moteur 
est encore chaud mais pas chaud.  Le lubrifiant chaud se 
videra rapidement et plus complètement. 

NETTOYAGE DE L'ORIFICE D'ÉCHAPPEMENT ET DU 
SILENCIEUX 
Selon le type de carburant utilisé, le type et la quantité de 
lubrifiant utilisé et/ou vos conditions de fonctionnement, l'orifice 
d'échappement et le silencieux peuvent être bloqués par des 
dépôts de carbone.  Si vous remarquez une panne d'électricité 
avec vos produits à essence, vous devrez peut-être enlever ces 
dépôts pour rétablir le rendement.  Nous recommandons 
fortement que seuls des techniciens de service qualifiés effectuent 
ce service. 
ARRESTATEUR D'ÉCLATS 
Voir la Figure 13. 

 AVERTISSEMENT : 
Ne changez pas le lubrifiant du moteur lorsqu'il est chaud.  Un 
contact accidentel avec du lubrifiant moteur chaud peut 
provoquer de graves brûlures d'estomac. 

AVIS : 
Ce produit est équipé d'un pare-étincelles qui a été évalué par 
l'USDA Forest Service ; toutefois, les utilisateurs du produit 
doivent se conformer aux réglementations fédérales, provinciales 
et locales en matière de prévention des incendies.  Vérifiez auprès 
des autorités compétentes.  Contactez le service à la clientèle ou 
un centre de service qualifié pour acheter un pare-étincelles de 
rechange. Remettez en place le bouchon de vidange d'huile et serrez 

bien. 
Remplissez de lubrifiant en suivant les instructions de la 
section Vérification/ajout de lubrifiant.  Pour la quantité de 
lubrifiant nécessaire au remplissage, voir les spécifications 
du produit plus haut dans ce manuel ou dans le manuel 
d'accompagnement du moteur, le cas échéant. 

Remettez en place le bouchon d'huile/la jauge d'huile. 
REMARQUE : Le lubrifiant usagé doit être éliminé dans 
un lieu d'élimination approuvé.  Consultez votre détaillant 
d'huile local pour plus d'informations. 

ENTRETIEN DES BOUGIES D'ALLUMAGE 
Voir la Figure 12. 
La bougie d'allumage doit être correctement calée et exempte de 
dépôts afin d'assurer le bon fonctionnement du moteur.  Pour 
vérifier : 

Retirez le capuchon de la bougie d'allumage. 
Nettoyez toute saleté autour de la base de la bougie 
d'allumage. 
Retirer la bougie à l'aide d'une clé (non fournie). 
Vérifiez que la bougie n'est pas endommagée et nettoyez-la 
à l'aide d'une brosse métallique avant de la réinstaller.  Si 
l'isolant est fissuré ou ébréché, la bougie d'allumage doit 
être remplacée.  Pour le remplacement de la bougie 
d'allumage, voir les spécifications du produit plus haut dans 
ce manuel ou dans le manuel du moteur qui l'accompagne, 
le cas échéant. 
Mesurer l'espace entre les bouchons.  L'écart correct est de 
0,028-0,031 po.  (0,7-0,8 mm).  Pour élargir l'espace, si 
nécessaire, pliez soigneusement l'électrode de masse 
(supérieure).  Pour réduire l'espace, tapoter doucement 
l'électrode de masse sur une surface dure. 
Mettez la bougie d'allumage en place ; enfiler à la main 
pour éviter le filetage croisé. 
Serrez à l'aide d'une clé pour comprimer la rondelle.  Si la 
bougie d'allumage est neuve, utiliser 1/2 tour pour 
comprimer la rondelle en quantité appropriée.  Si vous 
réutilisez une bougie d'allumage usagée, utilisez 1/8 à 1/4 
de tour pour une compression correcte de la rondelle. 
REMARQUE : Une bougie d'allumage mal serrée devient 
très chaude et peut endommager le moteur. 
Remettez le capuchon de la bougie en place. 

 

Inspectez le pare-étincelles pour vous assurer qu'il n'y a pas 
de bris ou de trous.  Nettoyez ou remplacez si nécessaire. 
Utilisez une brosse (non fournie) pour enlever les dépôts de 
carbone de la grille pare-étincelles au besoin. 

TRANSPORT 
Mettez le commutateur du moteur sur DÉSACTIVÉ (O). 
Débranchez tout équipement branché sur le générateur. 
Vérifiez que le robinet à essence est en position 
DÉSACTIVÉ (O). 
Attendez 30 minutes avant de remiser la machine.  Assurez-
vous que le moteur et l'échappement de l'appareil sont 
refroidis. 
Pour plus de sécurité, insérez les goupilles pour sécuriser 
les poignées avant le transport. 
Inclinez la machine vers vous jusqu'à ce qu'elle s'équilibre 
sur les roues, puis roulez jusqu'à l'emplacement souhaité. 
En cas de transport dans un véhicule, vidangez le réservoir 
de carburant, fermez le robinet de carburant et retenez 
solidement la génératrice. 
Prévoyez une feuille de plastique ou un coussin absorbant 
sous le générateur pour recueillir les gouttes de carburant ou 
de lubrifiant. 
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FONCTIONNEMENT 
 

 Pour démarrer le moteur à l'aide du démarreur à rappel : 
Mettez le commutateur du moteur en position. 

 Attendez 30 secondes pour permettre au carburant de passer à 
travers la ligne. 
REMARQUE : Le moteur ne démarrera pas tant que le carburant 
n'aura pas atteint l'injecteur de carburant et que la pression de 
fonctionnement appropriée n'aura pas été atteinte. 

 Tirez sur la poignée du démarreur à rappel jusqu'à ce que le 
moteur tourne. 
REMARQUE : Ne laissez pas la poignée revenir en arrière après 
le démarrage ; remettez-la doucement à sa place d'origine. 
 

L'ARRÊT DU MOTEUR 
Pour arrêter le moteur dans des conditions normales de 
fonctionnement : 

Retirer toute charge du générateur. 
Mettez le commutateur du moteur en mode DÉSACTIVÉ. 

 

 AVERTISSEMENT : 
Lors de l'utilisation et de l'entreposage, gardez au moins 3 pieds 
de dégagement de tous les côtés de ce produit, y compris au 
plafond.  Laissez refroidir au moins 30 minutes avant 
l'entreposage.  La chaleur dégagée par le silencieux et les gaz 
d'échappement peut être assez chaude pour causer de graves 
brûlures et/ou enflammer des objets combustibles. 
 

 

ENTRETIEN 
 

L'entretien normal, le remplacement ou la réparation des 
dispositifs et systèmes antipollution peuvent être effectués par 
tout établissement de réparation qualifié ou par toute personne 
ayant des pièces originales ou équivalentes.  Les réparations sous 
garantie et les réparations de rappel doivent être effectuées par un 
centre de service autorisé ; veuillez contacter le service à la 
clientèle pour obtenir de l'aide. 

MAINTENANCE GÉNÉRALE 
Gardez le générateur dans un environnement propre et sec où il 
n'est pas exposé à la poussière, à la saleté, à l'humidité ou aux 
vapeurs corrosives.  Ne laissez pas les fentes d'air de 
refroidissement du générateur se boucher avec des corps 
étrangers tels que des feuilles, etc. 

 AVERTISSEMENT : 
Avant d'inspecter, de nettoyer ou d'entretenir la machine, arrêtez 
le moteur, attendez que toutes les pièces mobiles s'arrêtent, 
débranchez le fil de la bougie et éloignez-le de celle-ci.  Attendre 
30 minutes de refroidissement avant d'effectuer tout entretien.  Le 
non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures graves 
ou des dommages matériels. 
 

N'utilisez pas de boyau d'arrosage pour nettoyer le générateur.  
L'eau qui pénètre dans le système d'alimentation en carburant ou 
dans d'autres parties internes de l'unité peut causer des problèmes 
qui réduiront la durée de vie de la génératrice. 
Pour nettoyer l'appareil : 

Utilisez une brosse à soies souples et/ou un aspirateur pour 
détacher et enlever la saleté et les débris. 
Nettoyez les évents d'aération avec de l'air à basse pression 
qui ne dépasse pas 25 psi. 
Essuyez les surfaces extérieures du générateur avec un 
chiffon humide. 

AVERTISSEMENT : 
Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange 
recommandées ou équivalentes.  L'entretien ou la maintenance 
effectuée par un personnel non qualifié ou l'utilisation de toute 
autre pièce peut entraîner des blessures corporelles ou des 
dommages matériels. 
 

VÉRIFICATION/NETTOYAGE DU FILTRE À AIR 
Voir la figure 10. 
Pour une bonne performance et une longue durée de vie, gardez 
le filtre à air propre. 

Tournez le bouton situé au bas du couvercle du filtre à air 
pour le déverrouiller.  Retirez le couvercle et réservez. 
Retirez l'élément filtrant. 

AVIS : 
Inspectez périodiquement l'ensemble du produit à la recherche de 
pièces endommagées, manquantes ou desserrées telles que vis, 
écrous, boulons, capuchons, etc.  Serrer solidement toutes les 
fixations et tous les capuchons et ne pas utiliser ce produit tant 
que toutes les pièces manquantes ou endommagées n'ont pas été 
remplacées.  Veuillez contacter le service à la clientèle ou un 
centre de service qualifié pour obtenir de l'aide. 
 

Si l'élément filtrant est sale, nettoyez-le à l'eau chaude 
savonneuse.  Rincez et laissez sécher. 
Appliquez une légère couche de lubrifiant moteur sur 
l'élément, puis pressez-le. 
Remplacez l'élément du filtre à air. 
Replacez le couvercle du filtre à air et le loquet pour le 
fixer. 
REMARQUE : Ne pas faire fonctionner le générateur sans 
le filtre à air.  Il en résultera une usure rapide du moteur. 
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FONCTIONNEMENT 
AJOUTEZ DU CARBURANT 
Voir la figure 9. 

Lorsqu'une durée de fonctionnement cumulée de 25 heures a été 
atteinte, P25 s'affiche sur le compteur pour rappeler qu'il faut 
changer le lubrifiant du moteur après les 25 premières heures de 
fonctionnement. 

DANGER : 
Risque d'incendie et de brûlures graves : N'enlevez jamais le 
bouchon du réservoir de carburant lorsque l'appareil est en 
marche.  Arrêtez le moteur et laissez refroidir l'appareil pendant 
au moins cinq minutes.  Retirez le bouchon lentement. 

Lorsqu'une durée cumulative de 50 heures est atteinte, P50 
s'affiche sur le glycomètre pour vous rappeler de nettoyer le filtre 
à air. 
Lorsqu'une durée cumulative de 100 heures est atteinte, P100 
s'affiche sur le compteur pour vous rappeler de changer/nettoyer 
le filtre à carburant, nettoyer le filtre à air et changer le lubrifiant 
du moteur. 

 AVERTISSEMENT : 
L'essence et ses vapeurs sont hautement inflammables et 
explosives.  Pour éviter des blessures graves et des dommages 
matériels, manipulez l'essence avec précaution.  Tenir à l'écart 
des sources d'inflammation, manipuler à l'extérieur seulement, ne 
pas fumer en ajoutant du carburant et essuyer immédiatement les 
déversements. 

DÉMARRAGE ÉLECTRIQUE 
Ce modèle de générateur est équipé d'un démarreur électrique et 
d'un démarreur à recul.  Évitez les démarrages prolongés, car ils 
peuvent endommager le moteur. 
La batterie fournie est une batterie plomb-acide rechargeable 
scellée de 12 volts de capacité nominale et peut être utilisée dans 
n'importe quelle position sans fuite.  Il est conforme à la 
réglementation sur les batteries anti-éclaboussures. 

Lorsque vous ajoutez du gaz au générateur, assurez-vous que 
l'appareil est assis sur une surface plane et horizontale.  Si le 
moteur est chaud, laisser refroidir le générateur pendant cinq 
minutes avant d'ajouter de l'essence.  TOUJOURS remplir le 
réservoir de carburant à l'extérieur lorsque la machine est éteinte. 

Retirez lentement le bouchon du réservoir de carburant. 
Remplissez le réservoir de carburant jusqu'à 1 po sous le 
haut du col de remplissage. 
Replacez et fixez le bouchon du réservoir de carburant. 

REMARQUE : Les génératrices neuves sont expédiées avec les 
connexions de la batterie débranchées.  Les bornes positive et 
négative doivent être connectées à la batterie avant que la 
fonction de démarrage électrique puisse fonctionner. 
Pour la connexion initiale de la batterie, voir 
Connexion/déconnexion de la batterie. 
DÉMARRAGE DU MOTEUR 

 AVERTISSEMENT : 
Arrêtez toujours le moteur avant de faire le plein.  N'enlevez 
jamais le bouchon du réservoir de carburant et n'ajoutez jamais de 
carburant à une machine dont le moteur tourne ou est chaud.  
Assurez-vous que l'appareil est assis sur une surface plane et 
horizontale et n'ajoutez du carburant qu'à l'extérieur.  Si le moteur 
est chaud, laissez refroidir l'appareil pendant au moins cinq 
minutes avant d'ajouter du carburant.  Après avoir fait le plein, 
replacez immédiatement le bouchon du réservoir et serrez bien.  
S'éloigner d'au moins 30 pieds du site de ravitaillement avant de 
démarrer le moteur.  Ne fumez pas et restez à l'écart des flammes 
nues et des étincelles !  Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner un incendie et des blessures graves. 

AVIS. 
Sur une surface plane, moteur arrêté, vérifier le niveau de 
lubrifiant avant chaque utilisation du générateur. 

REMARQUE : Si l'emplacement du générateur n'est pas de 
niveau, l'unité peut ne pas démarrer ou peut s'arrêter pendant le 
fonctionnement. 
Ce générateur est équipé d'une injection électronique de 
carburant.  Le démarrage de la génératrice nécessitera une brève 
attente pour permettre au carburant de sortir du réservoir. 

Débranchez toutes les charges du générateur. 
Pour démarrer le moteur à l'aide du démarreur électrique : 

REMARQUE : Toujours utiliser de l'essence sans plomb dont 
l'indice d'octane de la pompe est de 86 ou plus.  N'utilisez jamais 
d'essence vieille, éventée ou contaminée et n'utilisez pas de 
mélange lubrifiant/gaz.  Ne laissez pas de la saleté ou de l'eau 
pénétrer dans le réservoir de carburant.  N'utilisez pas de 
carburant E85. 
AFFICHAGE NUMÉRIQUE 
Appuyez et relâchez le bouton de mode pour faire défiler les 
affichages suivants : 
Tension (V) affiche la tension de fonctionnement du générateur. 
Fréquence (F) affiche la fréquence en hertz à laquelle le 
générateur fonctionne. 
La minuterie de marche/maintenance affiche la durée pendant 
laquelle le générateur a fonctionné depuis son démarrage.  Cette 
minuterie se réinitialise chaque fois que le générateur est éteint. 

 Mettez le commutateur du moteur en position ACTIVÉ. 
 Attendez 30 secondes pour permettre au carburant de passer à 

travers la ligne. 
REMARQUE : Le moteur ne démarrera pas tant que le carburant 
n'aura pas atteint l'injecteur de carburant et que la pression de 
fonctionnement appropriée n'aura pas été atteinte. 

 mettre le commutateur du moteur en position DEMMARE et 
le maintenir enfoncé.  Ne maintenez pas le commutateur du 
moteur en position DEMMARE pendant plus de 15 secondes.  
Laissez 1 minute entre chaque tentative de démarrage. 
REMARQUE : La batterie peut avoir besoin d'être rechargée 
avant que le générateur puisse être démarré en utilisant soit le 
commutateur du moteur, soit le démarreur à recul.  Une fois le 
générateur démarré, la batterie se charge à mesure que l'appareil 
fonctionne. 
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FONCTIONNEMENT 
AVIS : 
Avant chaque utilisation, inspectez l'ensemble du produit pour 
vous assurer qu'il ne contient pas de pièces endommagées, 
manquantes ou desserrées comme des vis, des écrous, des 
boulons, des capuchons, etc.  Serrer solidement toutes les 
fixations et tous les capuchons et ne pas utiliser ce produit tant 
que toutes les pièces manquantes ou endommagées n'ont pas été 
remplacées.  Veuillez contacter le service à la clientèle ou un 
centre de service qualifié pour obtenir de l'aide. 

REMARQUE : Si un manuel moteur distinct est fourni pour 
ce produit, veuillez suivre les instructions fournies dans le 
manuel du moteur au lieu des informations énumérées ci-
dessous. 
Le lubrifiant moteur a une influence majeure sur les performances 
et la durée de vie du moteur.  Pour une utilisation générale, toutes 
températures confondues, SAE10W- 30 entièrement synthétique 
est recommandé.  Toujours utiliser un lubrifiant pour moteur à 4 
temps qui satisfait ou dépasse les exigences de la classification de 
service API SJ. 

APPLICATIONS 
Ce générateur est conçu pour fournir l'énergie électrique 
nécessaire au fonctionnement de l'éclairage, des appareils 
électroménagers, des outils et des moteurs compatibles. 
AVANT D'UTILISER L'APPAREIL 

N'utiliser qu'à l'EXTERIEUR et à une distance d'au moins 
20 pieds des fenêtres, des portes et des évents, tel que 
recommandé par le Département de la santé et des services 
sociaux des États-Unis.  Les conditions particulières de 
votre maison et/ou du vent peuvent nécessiter une distance 
supplémentaire. 
NE JAMAIS utiliser à l'intérieur d'une maison ou d'un 
garage, MÊME SI les portes et fenêtres sont ouvertes. 
Toujours placer le générateur sur une surface plane et 
ferme. 

EXIGENCES PARTICULIÈRES : 
Il peut y avoir des règlements généraux ou d'État de 
l'Administration de la sécurité et de la santé au travail (OSHA), 
des codes locaux ou des ordonnances qui s'appliquent à 
l'utilisation prévue de la génératrice.  Veuillez consulter un 
électricien qualifié, un inspecteur en électricité ou l'organisme 
local compétent : 

Dans certaines régions, les producteurs doivent être 
enregistrés auprès des entreprises locales de services 
publics. 
Si la génératrice est utilisée sur un chantier de construction, 
il peut y avoir des réglementations supplémentaires qui 
doivent être respectées. 

LEVER ET ABAISSER LA POIGNÉE 
Voir la figure 7. 

Pour soulever la poignée (pour déplacer le générateur) 
Pour abaisser la poignée (pour ranger ou transporter le 
générateur) 

Ne jamais utiliser la poignée pour soulever le générateur.  La 
poignée ne doit être utilisée que pour déplacer l'appareil en le 
roulant sur ses roues. 

Ce moteur est doté d'une fonction qui coupe le moteur lorsqu'un 
niveau de lubrifiant spécifique n'est pas maintenu.  Le moteur ne 
redémarre pas tant qu'un niveau de lubrifiant approprié n'est pas 
atteint. 
REMARQUE : Les lubrifiants non détergents ou les lubrifiants 
pour moteur à deux temps endommageront le moteur et ne 
doivent pas être utilisés. 

Dévisser le bouchon de l'huile/la jauge d'huile et l'enlever. 
Essuyer la jauge d'huile et la remettre en place dans le trou ; 
ne pas la réenfiler. 
Retirer la jauge et vérifier le niveau de lubrifiant.  Le niveau 
de lubrifiant doit se situer entre les zones hachurées de la 
jauge. 
Si le niveau est bas, ajoutez du lubrifiant moteur jusqu'à ce 
que le niveau du liquide monte dans la partie supérieure de 
la jauge. 
Replacez et fixez le bouchon de l'huile/la jauge d'huile. 

L'UTILISATION D'UN STABILISATEUR DE 
CARBURANT 
Le carburant vieillit, s'oxyde et se décompose avec le temps.  
L'ajout d'un stabilisateur de carburant (non inclus) prolonge la 
durée de vie utile du carburant et aide à prévenir la formation de 
dépôts qui peuvent obstruer le circuit carburant.  Suivre les 
instructions du fabricant du stabilisateur de carburant pour 
s'assurer que le rapport entre le stabilisateur et le carburant est 
correct. 

Mélanger le stabilisateur de carburant et l'essence avant de 
remplir le réservoir en utilisant un bidon d'essence ou un 
autre contenant de carburant approuvé et en agitant 
doucement pour combiner. 
REMARQUE : Pour contrôler la quantité de stabilisateur 
de carburant ajouté au moteur, mélangez toujours le 
stabilisateur de carburant avec de l'essence avant de faire le 
plein plutôt que d'ajouter le stabilisateur de carburant 
directement dans le réservoir de carburant du générateur. 
Replacez et fixez le bouchon du réservoir de carburant. 
Démarrer et faire tourner le moteur pendant au moins 5 
minutes pour permettre au stabilisateur de traiter l'ensemble 
du circuit carburant. 

MÉLANGES DE CARBURANTS À L'ÉTHANOL 
VÉRIFICATION/AJOUT DE LUBRIFIANT 
Voir la figure 8. 

AVIS : 
Ne pas utiliser de carburant E15 ou E85 dans ce produit.  Il s'agit 
d'une violation de la loi fédérale qui endommagera l'appareil et 
annulera votre garantie.  N'utilisez que de l'essence sans plomb 
contenant jusqu'à 10 % d'éthanol. 

AVIS : 
Tenter de démarrer le moteur avant qu'il n'ait été correctement 
rempli de lubrifiant entraînera une défaillance de l'équipement. 
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AVIS : 
La batterie peut avoir besoin d'être rechargée avant que le 
générateur puisse être démarré en utilisant soit le commutateur du 
moteur, soit le démarreur à recul.  Une fois que le générateur est 
démarré, la batterie se charge pendant que l'appareil fonctionne. 
 

REMARQUE : Veillez à ne pas court-circuiter les bornes lors de 
l'installation.  Court-circuiter les bornes ensemble peut provoquer 
des étincelles, endommager la batterie ou le générateur, ou même 
causer des brûlures ou des explosions. 

 Couvrez les bornes avec les couvercles en caoutchouc. 
Lors du retrait de la batterie pour remplacement : débranchez 
la borne négative (noire), puis la borne positive (rouge), en 
faisant attention à ne pas court-circuiter les bornes.  Respectez 
toujours les avertissements de sécurité fournis avec la batterie.  
Retirez la batterie et jetez-la conformément aux réglementations 
locales et régionales. 

Les câbles de batterie doivent être connectés avant que le 
générateur puisse fonctionner. 
Pour connecter les câbles de batterie : 

 Connectez d'abord les fils rouges à la borne positive (+), puis le 
fil noir à la borne négative (-).  Assurez-vous que toutes les 
connexions sont bien serrées. 
 

FONCTIONNEMENT 
 

 DANGER : 
Monoxyde de carbone.  L'utilisation d'un générateur à l'intérieur PEUT VOUS TUEZ EN MINUTES. 
Les gaz d'échappement des génératrices contiennent des niveaux élevés de monoxyde de carbone (CO), un gaz toxique que vous ne 
pouvez ni voir ni sentir.  Si vous pouvez sentir l'odeur de l'échappement du générateur, vous respirez du CO.  Mais même si vous ne 
pouvez pas sentir les gaz d'échappement, vous pouvez respirer du CO. 

N'utilisez jamais une génératrice à l'intérieur d'une maison, d'un garage, d'un vide sanitaire ou de tout autre endroit partiellement 
clos.  Des niveaux mortels de monoxyde de carbone peuvent s'accumuler dans ces zones.  L'utilisation d'un ventilateur ou 
l'ouverture des fenêtres et des portes n'apporte PAS assez d'air frais. 
Utilisez UNIQUEMENT un générateur à l'extérieur et loin des fenêtres, portes et évents ouverts.  Ces ouvertures peuvent aspirer 
les gaz d'échappement du générateur. 

Même si vous utilisez correctement un générateur, du CO peut s'infiltrer dans la maison.  Utilisez TOUJOURS une alarme de CO 
alimentée par pile ou de secours à pile dans la maison. 
Si vous commencez à vous sentir malade, étourdi ou faible après que le générateur ait fonctionné, déplacez-vous à l'air frais DROIT.  
Consultez un médecin.  Vous pourriez avoir un empoisonnement au monoxyde de carbone. 
 
 

 AVERTISSEMENT : 
Si ce générateur est utilisé uniquement avec de l'équipement 
branché par cordon et fiche, le Code national de l'électricité 
n'exige pas que l'appareil soit mis à la terre.  Cependant, d'autres 
méthodes d'utilisation du générateur peuvent nécessiter une mise 
à la terre pour réduire le risque de choc ou d'électrocution.  
Consultez un électricien qualifié, un inspecteur en électricité ou 
un organisme local compétent pour connaître les codes ou les 
ordonnances locales afin de savoir si une mise à la terre est 
nécessaire dans votre situation avant d'utiliser le générateur. 
 

 AVERTISSEMENT : 
N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant de 
ce produit.  L'utilisation d'accessoires ou d'accessoires non 
recommandés peut entraîner des blessures graves. 
 

 AVERTISSEMENT : 
Ne laissez pas la familiarité avec ce produit vous rendre 
négligent.  Rappelez-vous qu'une fraction de seconde 
d'imprudence est suffisante pour infliger des blessures graves. 
 

AVIS : 
Ce produit est équipé d'un pare-étincelles qui a été évalué par 
l'USDA Forest Service ; toutefois, les utilisateurs du produit 
doivent se conformer aux réglementations fédérales, provinciales 
et locales en matière de prévention des incendies.  Vérifiez auprès 
des autorités compétentes.  Contactez le service à la clientèle ou 
un centre de service qualifié pour acheter un pare-étincelles de 
rechange. 
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 AVERTISSEMENT : 
Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n'utilisez pas ce 
produit tant que les pièces n'ont pas été remplacées.  L'utilisation 
de ce produit avec des pièces endommagées ou manquantes peut 
entraîner des blessures graves. 
 

INSTALLATION DES PIEDS 
Voir la figure 4. 

Repérez les éléments suivants : 
Support de pied 
2 écrous de blocage  
2 boulons 

Insérez les boulons à travers le support de pied et les trous 
dans le cadre du générateur tel qu'illustré. 
Visser les écrous de blocage sur les boulons et les serrer 
d'un tour complet après les avoir bien serrés. 

REMARQUE : Veillez à ne pas trop serrer de façon à ce que 
le matériau du pied s'affaisse. 
INSTALLATION DES ROUES 
Voir la figure 5. 
Des roues sont fournies pour aider à déplacer le générateur à 
l'endroit désiré et doivent être installées du même côté que la 
poignée. 

Repérez les éléments suivants : 
2 essieux 
2 goupilles d'arrêt  
2 rondelles  
2 roues 

Soulevez l'extrémité de la génératrice à l'endroit où la 
poignée est située assez haut pour avoir accès au fond du 
cadre ; placez solidement les étais en dessous pour les 
soutenir. 
Faites glisser l'essieu à travers le trou au centre de la roue. 
Glissez une rondelle sur l'essieu, puis glissez l'essieu dans le 
trou de montage de la roue comme indiqué. 
Insérez la goupille d'attelage pour sécuriser. 
REMARQUE : La goupille d'attelage doit être poussée 
dans l'essieu jusqu'à ce que le centre de la goupille repose 
sur le dessus de l'essieu. 
Répétez l'opération avec la deuxième roue. 

CONNEXION/DÉCONNEXION DE LA BATTERIE 
Voir la figure 6. 

 AVERTISSEMENT : 
N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des accessoires 
non recommandés pour une utilisation avec ce produit.  Toute 
altération ou modification de ce type constitue une mauvaise 
utilisation et pourrait entraîner une situation dangereuse pouvant 
entraîner des blessures graves. 
 

 AVERTISSEMENT : 
N'essayez pas de faire fonctionner le générateur tant que 
l'assemblage n'est pas terminé.  Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures graves. 
 
LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES 
Voir la figure 2. 
Les éléments suivants sont inclus avec le générateur : 
Clé 

Description du N° Qté.
1 Roue........................................................................................2 
2 Essieu......................................................................................2 
3 Rondelle..................................................................................2 
4 Goupille d'attelage..................................................................2 
5 Boulon....................................................................................2 
6 Support de pied.......................................................................1 
7 Écrou de blocage......................................................................2 
8 Lubrifiant moteur.....................................................................1 

Manuel de l'utilisateur (non illustré).....................................1 
 

OUTILS NECESSAIRES 
Voir la figure 3. 
Les outils suivants (non inclus ou dessinés à l'échelle) sont 
nécessaires pour l'assemblage : 

Clés à douille et/ou clés mixtes 
Tournevis Philips 

REMARQUE : Ne pas mettre de carburant ou de lubrifiant dans 
le générateur avant d'avoir installé les pieds, le support du 
châssis, les roues et la poignée. 
 

 AVERTISSEMENT : 
Pour réduire le risque d'électrocution ou d'explosion, ne court-
circuitez pas les bornes de la batterie et ne chargez pas dans un 
contenant scellé.  Garder les étincelles et les flammes à l'écart. 
 

AVERTISSEMENT : 
Tenez les objets métalliques éloignés des bornes de la batterie.  
Les objets métalliques peuvent établir une connexion d'une borne 
à l'autre.  Court-circuiter les bornes de la batterie ensemble peut 
provoquer des étincelles, des brûlures ou un incendie. 
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CARACTÉRISTIQUES 
 

CONNAISSEZ VOTRE GÉNÉRATEUR 
Voir la figure 1. 
L'utilisation en toute sécurité de ce produit nécessite la 
compréhension des informations figurant sur le produit et dans ce 
manuel d'utilisation ainsi qu'une connaissance du projet que vous 
essayez d'exécuter.  Avant d'utiliser ce produit, familiarisez-vous 
avec toutes les caractéristiques de fonctionnement et les règles de 
sécurité. 
DISJONCTEURS CA. 
Les disjoncteurs sont prévus pour protéger le générateur contre 
les surcharges électriques.  Le disjoncteur peut être réinitialisé en 
appuyant sur le bouton de réinitialisation du disjoncteur. 
FILTRE à AIR 
Le filtre à air aide à limiter la quantité de saleté et de poussière 
aspirée dans l'appareil pendant son fonctionnement. 
AFFICHAGE NUMÉRIQUE 
L'affichage numérique indique la tension de sortie CA, la 
fréquence, la durée de fonctionnement du moteur pendant la 
période d'utilisation actuelle et le nombre total d'heures 
d'utilisation de l'appareil. 
COMMUTATEUR MOTEUR 
Le commutateur du moteur est utilisé seul ou en combinaison 
avec la poignée du démarreur à rappel pour démarrer le moteur.  
Il est également utilisé pour arrêter le moteur. 
SOUPAPE DE CARBURANT 
Le débit de carburant entre le réservoir de carburant et le moteur 
est activé et désactivé à l'aide du robinet de carburant. 
BORNE DE MASSE 
La borne de mise à la terre est utilisée pour aider à la mise à la 
terre correcte du générateur afin de le protéger contre les chocs 
électriques.  Consultez un électricien local qualifié pour connaître 
les exigences de mise à la terre dans votre région. 
 

PROTECTEUR D'ARRÊT À FAIBLE NIVEAU D'HUILE 
Le capteur de niveau d'huile bas provoque l'arrêt du moteur si le 
niveau de lubrifiant dans le carter est insuffisant. 
BOUCHON D'HUILE/JAUGE D'HUILE 
Enlevez le bouchon de remplissage d'huile pour vérifier et ajoutez 
du lubrifiant au générateur si nécessaire. 
BOUCHON DE VIDANGE D'HUILE 
Lors du remplacement du lubrifiant moteur, dévissez et retirez le 
bouchon de vidange d'huile pour permettre la vidange de l'ancien 
lubrifiant moteur. 
RECEPTACLES 
Ils peuvent être utilisés pour faire fonctionner les appareils 
électroménagers, l'éclairage électrique, les outils et les charges 
moteur appropriés. 
POIGNÉE DE DÉMARRAGE À RECUL 
La poignée du démarreur à recul est utilisée (avec le commutateur 
du moteur) pour démarrer le moteur de la génératrice. 
EFI
L'injection électronique de carburant (EFI), un système 
électronique embarqué de gestion du moteur qui permet de 
réduire considérablement les émissions de CO produites par le 
moteur du générateur portable.  En réduisant considérablement la 
quantité de CO émise par une génératrice portative, la probabilité 
d'empoisonnement au CO et de décès est grandement réduite. 
CAPTEUR DE CO 
Le capteur de CO est capable de détecter le monoxyde de 
carbone.  Si la concentration de CO se situe dans une certaine 
plage, le capteur de CO « bipe » immédiatement et le voyant 
clignote ; si la concentration se situe dans une plage élevée, le 
capteur de CO arrête le générateur. 
 

ASSEMBLAGE
 

DEBALLAGE 
Ce produit nécessite un assemblage. 

 Coupez soigneusement la boîte sur les côtés puis retirer la 
machine et les accessoires éventuels de la boîte.  Assurez-vous 
que tous les éléments énumérés dans la liste des pièces détachées 
sont inclus.  REMARQUE : Cette machine est lourde et nécessite 
un minimum de deux personnes pour la soulever.  Pour éviter les 
blessures au dos, soulevez avec vos jambes et non avec votre dos.
 

 AVERTISSEMENT : 
N'utilisez pas ce produit si des pièces de la liste des pièces 
détachées sont déjà assemblées à votre produit lorsque vous le 
déballez.  Les pièces de cette liste ne sont pas assemblées au 
produit par le fabricant et doivent être installées par le client.  
L'utilisation d'un produit qui peut avoir été mal assemblé peut 
entraîner des blessures graves. 
 

Inspectez soigneusement l'appareil pour vous assurer qu'il 
n'a subi aucun dommage pendant le transport. 
Ne jetez pas le matériel d'emballage avant d'avoir 
soigneusement inspecté et utilisé le produit de façon 
satisfaisante. 
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ÉLECTRIQUE 
 

CAPACITÉ DU GÉNÉRATEUR 
Assurez-vous que le générateur peut fournir suffisamment de 
watts continus (en marche) et de watts de démarrage pour les 
articles que vous allez alimenter en même temps.  Suivez ces 
étapes simples. 
1. Sélectionnez les éléments que vous allez alimenter en même 
temps. 
2. Faites le total des watts continus (en marche) de ces articles.  Il 
s'agit de la quantité d'énergie que le générateur doit produire pour 
que les articles continuent de fonctionner.  Voir le tableau de 
référence des puissances à droite. 
3. Estimez le nombre de watts de démarrage dont vous aurez 
besoin.  La puissance de surtension est la courte poussée 
d'énergie nécessaire au démarrage d'outils ou d'appareils entraînés 
par un moteur électrique comme une scie circulaire ou un 
réfrigérateur.  Comme tous les moteurs ne démarrent pas en 
même temps, il est possible d'estimer le total des surtensions en 
additionnant uniquement le ou les éléments ayant les surtensions 
additionnelles les plus élevées au total des surtensions nominales 
en watts de l'étape 2. 
Exemple : 
Outil ou appareil Watts en 

marche* 
Watts de 
démarrage* 

Fenêtre AC, 10.000 
BTU 

1200 1800 

Réfrigérateur 700 2200 
Pompe de puits 1/3 HP 1000 2000 
27 po.  Télévision 500 0 
Lumière (75 Watts) 75 0 
 3475 Puissance 

totale en 
fonctionnement 

2200 Watts de 
démarrage les plus 
élevés 

Total Watts en fonctionnement 3475
Watts de démarrage les plus élevés + 2200

Puissance de démarrage totale nécessaire 5675

AVIS : 
Ne surchargez pas la capacité du générateur.  Le dépassement de 
la puissance ou de l'intensité du générateur peut endommager le 
générateur et/ou les appareils électriques qui lui sont raccordés. 
 

Application/Equipement 

Estimation du 
nombre de watts 
en 
fonctionnement* 

Watts de 
démarrage
estimés* 

Urgence / Veille à domicile
Radio-réveil 50 0 
Lumières (qté. 4 x 75 W) 300 0 
Réfrigérateur 700 2200 
Ventilateur du four 800 2350 
Pompe de puits d'eau 1000 1500 
Micro-ondes 1000 1000 
Pompe de puisard 1050 2200 
Gamme électrique (par 
élément) 

2100 0 

Chantier d'emploi   
Perceuse électrique - 1/2 HP600 900 
Pulvérisateur Airless - 1/3 
HP 

600 1200 

Lampe de travail halogène à 
quartz 

1000 1000 

Scie à guichet alternatif 960 1920 
Compresseur d'air - 1 HP 1600 4500 
Scie circulaire - 7-1/4 po. 1400 2300 
Raboteuse/raboteuse - 6 po 1800 1800 
Scie à onglets - 10 po. 1800 1800 
Scie de table / Scie à bras 
radial - 10 po. 

2000 2000 

 
*Les puissances indiquées sont approximatives.  Vérifiez la 
puissance réelle de l'outil ou de l'appareil. 
 

GESTION ÉLECTRIQUE 
Pour prolonger la durée de vie de la génératrice et des appareils 
qui y sont raccordés, il est important d'être prudent lors de l'ajout 
de charges électriques à la génératrice.  Il ne doit rien y avoir de 
branché aux sorties du générateur avant de démarrer son moteur.  
La façon correcte et sûre de gérer l'alimentation de la génératrice 
est d'ajouter séquentiellement des charges comme suit : 
1. Si rien n'est connecté au générateur, démarrez le moteur 
comme décrit plus loin dans ce manuel. 
2. Branchez et allumez la première charge, de préférence la plus 
grande que vous avez. 
3. Permettez à la sortie du générateur de se stabiliser (le moteur 
fonctionne sans à-coups et l'appareil raccordé fonctionne 
correctement). 
4. Branchez et allumez la charge suivante. 
5. Encore une fois, permettez au générateur de se stabiliser. 
6. Répétez les étapes 4 et 5 pour chaque charge supplémentaire. 
Il faut ne jamais ajouter plus de charges que la capacité du 
générateur.  Prenez particulièrement soin de tenir compte des 
charges de pointe dans la capacité de la génératrice, tel que décrit 
précédemment. 
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ÉLECTRIQUE 
 
TAILLE DU CÂBLE DE RALLONGE 
Reportez-vous au tableau ci-dessous pour vous assurer que la taille du câble des rallonges que vous utilisez est 
capable de supporter la charge requise.  Des câbles de taille inadéquate peuvent provoquer une chute de tension, ce 
qui peut brûler l'appareil et surchauffer le cordon. 

Courant en 
Ampères

Charge en watts Longueur maximale admissible du cordon d'alimentation 
À 120V À 240V Fil #8 Fil # 10 Fil # 12 Fil # 14 Fil # 16 

2.5 300 600  1000 pi. 600 pi. 375 pi. 250 pi. 
5 600 1200  500 pi. 300 pi. 200 pi. 125 pi. 

7.5 900 1800  350 pi. 200 pi. 125 pi. 100 pi. 
10 1200 2400  250 pi. 150 pi. 100 pi. 50 pi. 
15 1800 3600  150 pi. 100 pi. 65 pi.  
20 2400 4800 175 pi. 125 pi. 75 pi.   
25 3000 6000 150 pi. 100 pi.    
30 3600 7200 125 pi. 65 pi.    
40 4800 9600 90 pi.     

CHARGES DU MOTEUR ÉLECTRIQUE 
Il est caractéristique des moteurs électriques courants en fonctionnement normal de consommer jusqu'à six fois leur 
courant de fonctionnement au démarrage.  Toutefois, si un moteur électrique ne démarre pas ou n'atteint pas sa 
vitesse de marche, arrêtez immédiatement l'appareil ou l'outil pour éviter d'endommager l'équipement.  Toujours 
vérifier les exigences de l'outil ou de l'appareil utilisé par rapport à la puissance nominale du générateur. 

Taille du moteur 
(H.P.)Watts en marche 

Watts requis pour démarrer le moteur 
Universel CondensateurPhase fractionnée 

1/8 275 S.O. 850 1200 
1/6 275 600 850 2050 
1/4 400 800 1050 2400 
1/3 450 950 1350 2700 
1/2 600 1000 1800 3600 
3/4 850 1200 2600 — 
1 1100 S.O. 3300 — 

 

AVIS : 
La tension et la fréquence de fonctionnement requises de tous les équipements électroniques doivent être vérifiées 
avant de les brancher sur ce générateur.  Des dommages peuvent survenir si l'équipement n'est pas conçu pour 
fonctionner avec une variation de tension de +/-10% et une variation de fréquence de +/- 3 Hz par rapport aux 
valeurs nominales de la plaque signalétique du générateur.  Pour éviter tout dommage, toujours brancher une 
charge supplémentaire dans le générateur si un équipement à semi-conducteurs (tel qu'un téléviseur) est utilisé.  Un 
conditionneur de lignes électriques est recommandé pour certaines applications à l'état solide. 
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SYMBOLES
 

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit.  S'il vous plaît, étudiez-les et apprenez leur 
signification.  Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser le produit mieux et de manière 
plus sûre. 

SYMBOLENOM DÉSIGNATION/EXPLICATION  

V Volts Tension 

A Ampères Courant 

Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde) 

W Watt Puissance 

heures Heures Temps 

gal Gallon Volume 

qt Quart Volume 
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SYMBOLES
 

Les mots indicateurs et les significations qui suivent ont pour but d'expliquer les niveaux de risque associés à ce 
produit.  

SYMBOLESIGNAL SENS 
 

 DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou 
des blessures graves aux UANucn. 

AVERTISSEMENT : 
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort 
ou des blessures graves JA WAKNINla. 

 ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures légères ou modérées. 

AVIS : (Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique des informations considérées comme 
importantes, mais non liées à une blessure potentielle (p. ex. messages relatifs à des 
dommages matériels). 

 

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit.  S'il vous plaît, étudiez-les et apprenez leur 
signification.  Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser le produit mieux et de manière 
plus sûre. 

SYMBOLENOM DÉSIGNATION/EXPLICATION 
 

 
Alerte de sécurité Indique un risque potentiel de blessures corporelles. 

 
Lisez le manuel de 
l'opérateur 

Pour réduire les risques de blessures, l'utilisateur doit lire et 
comprendre le manuel d'utilisation avant d'utiliser ce produit. 

 
Alerte de conditions 
humides 

Ne pas exposer à la pluie ou utiliser dans des endroits humides. 

 
Choc électrique Le non-respect des consignes de sécurité et de l'utilisation dans des 

conditions sèches peut entraîner un choc électrique. 

 
Fumées toxiques Le générateur en marche dégage du monoxyde de carbone, un gaz 

toxique inodore et incolore.  Respirer du monoxyde de carbone peut 
causer des nausées, des évanouissements ou la mort. 

 
Incendie/Explosion Le carburant et ses vapeurs sont extrêmement inflammables et 

explosifs.  Un incendie ou une explosion peut causer de graves 
brûlures ou la mort. 

 
Surface chaude et gaz 
d'échappement 

Pour réduire les risques de blessures ou de dommages, évitez tout 
contact avec une surface chaude et ne placez aucune partie du corps 
sur le chemin des gaz d'échappement chauds. 

 
Risque de levage Pour réduire le risque de blessures graves, évitez de tenter de 

soulever le générateur seul. 

 
Masse Consultez un électricien local pour déterminer les exigences de mise 

à la terre avant l'utilisation. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires 
recommandés ou équivalents et suivez les instructions de la 
section Entretien de ce manuel.  L'utilisation de toute autre 
pièce ou le non-respect des instructions d'entretien peut 
créer un risque de choc ou de blessure. 

Entretenez l'appareil conformément aux instructions 
d'entretien figurant dans ce manuel d'utilisation. 
Inspectez l'appareil avant chaque utilisation pour déceler les 
attaches desserrées, les fuites de carburant, etc.  Remplacez 
les pièces endommagées. 

 
 

RÈGLES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES 
 

 DANGER : 
Risque d'incendie et de brûlures graves : N'enlevez jamais le 
bouchon du réservoir de carburant lorsque l'appareil est en 
marche.  Arrêtez le moteur et laissez refroidir l'appareil pendant 
au moins cinq minutes. Retirez le bouchon lentement. 
 

Ne touchez pas le silencieux ou le cylindre pendant ou 
immédiatement après l'utilisation ; ils sont CHAUD et 
peuvent causer des brûlures. 
Ne laissez pas le réservoir d'essence du générateur déborder 
lors du remplissage.  Remplissez jusqu'à 1 po sous le col 
supérieur du réservoir d'essence pour permettre l'expansion 
du carburant.  Ne couvrez pas le bouchon du réservoir de 
carburant lorsque le moteur tourne.  Le fait de recouvrir le 
bouchon du réservoir de carburant en cours d'utilisation 
peut provoquer une panne de moteur et/ou endommager 
l'outil. 
Ne fumez pas lorsque vous remplissez la génératrice 
d'essence. 
Arrêtez le moteur et laissez-le refroidir pendant cinq 
minutes avant d'ajouter de l'essence ou du lubrifiant au 
générateur. 
Ne retirez pas la jauge de lubrifiant ni le bouchon du 
réservoir de carburant lorsque le moteur tourne. 
Portez une attention particulière à toutes les étiquettes de 
sécurité apposées sur le générateur. 
Gardez les enfants à une distance minimale de 10 pieds du 
générateur en tout temps. 
L'appareil fonctionne mieux à des températures comprises 
entre 23°F et 104°F avec une humidité relative de 90% ou 
moins. 

 AVERTISSEMENT : 
Lorsque ce générateur est utilisé pour alimenter un système 
de câblage du bâtiment : le générateur doit être installé par un 
électricien qualifié et connecté à un commutateur de transfert en 
tant que système dérivé séparé conformément à la norme NFPA 
70, Code National de l'Electricité.  Le générateur doit être 
raccordé au moyen d'un commutateur de transfert qui commute 
tous les conducteurs autres que le conducteur de mise à la terre de 
l'équipement.  Le châssis du générateur doit être raccordé à une 
électrode de terre approuvée.  Le défaut d'isoler la génératrice du 
service public d'électricité peut entraîner la mort ou des blessures 
aux travailleurs du service public d'électricité. 
 

N'utilisez pas ce générateur pour alimenter de l'équipement 
médical d'urgence ou des appareils de survie. 
Ce générateur a un état neutre collé.  Cela signifie que le 
conducteur neutre est connecté électriquement au châssis de 
la machine. 
Utilisez toujours un détecteur de monoxyde de carbone 
alimenté par batterie lorsque vous faites fonctionner le 
générateur.  Si vous commencez à vous sentir malade, 
étourdi ou faible pendant que vous utilisez le générateur, 
éteignez-le et allez immédiatement à l'air frais.  Consultez 
un médecin.  Vous avez peut-être un empoisonnement au 
monoxyde de carbone. 
Placez le générateur sur une surface plane et stable avec une 
pente maximale de 4°. 
Travaillez à l'extérieur dans un endroit bien aéré, bien 
éclairé et isolé des zones de travail pour éviter les 
interférences sonores. 
L'utilisation du générateur dans des conditions humides 
peut entraîner une électrocution.  Gardez l'appareil au sec. 
Gardez le générateur à une distance d'au moins 3 pieds de 
tout type de matériau combustible. 
Évitez de faire fonctionner le générateur à proximité de 
matières dangereuses. 
Évitez de faire fonctionner un générateur dans une station 
de remplissage de gaz ou de gaz naturel. 

 

La tension et la fréquence de fonctionnement requises de 
tous les équipements électroniques doivent être vérifiées 
avant de les brancher sur ce générateur.  Des dommages 
peuvent survenir si l'équipement n'est pas conçu pour 
fonctionner avec une variation de tension de +/-10% et une 
variation de fréquence de +/- 3 Hz par rapport aux valeurs 
nominales de la plaque signalétique du générateur.  Pour 
éviter tout dommage, toujours brancher une charge 
supplémentaire dans le générateur si un équipement à semi-
conducteurs (tel qu'un téléviseur) est utilisé.  Un 
conditionneur de lignes électriques est recommandé pour 
certaines applications à l'état solide. 
Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des autres 
objets métalliques tels que trombones, pièces de monnaie, 
clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques qui 
peuvent établir une connexion d'une borne à une autre.  
Court-circuiter les bornes de la batterie ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie. 
Pour usage extérieur seulement. 
Conservez ces instructions.  Consultez-les fréquemment et 
utilisez-les pour informer d'autres personnes susceptibles 
d'utiliser ce produit.  Si vous prêtez ce produit à quelqu'un, 
prêtez-lui aussi ces instructions. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

 DANGER : 
Monoxyde de carbone.  L'utilisation d'un générateur à l'intérieur 
PEUT VOUS TUEZ EN MINUTES. 
Les gaz d'échappement des génératrices contiennent des niveaux 
élevés de monoxyde de carbone (CO), un gaz toxique que vous 
ne pouvez ni voir ni sentir.  Si vous pouvez sentir l'odeur de 
l'échappement du générateur, vous respirez du CO.  Mais même 
si vous ne pouvez pas sentir les gaz d'échappement, vous pouvez 
respirer du CO. 

N'utilisez jamais une génératrice à l'intérieur d'une maison, 
d'un garage, d'un vide sanitaire ou de tout autre endroit 
partiellement clos.  Des niveaux mortels de monoxyde de 
carbone peuvent s'accumuler dans ces zones.  L'utilisation 
d'un ventilateur ou l'ouverture des fenêtres et des portes 
n'apporte PAS assez d'air frais. 
Utilisez UNIQUEMENT un générateur à l'extérieur et loin 
des fenêtres, portes et évents ouverts.  Ces ouvertures 
peuvent aspirer les gaz d'échappement du générateur. 

Même si vous utilisez correctement un générateur, du CO peut 
s'infiltrer dans la maison.  Utilisez TOUJOURS une alarme de 
CO alimentée par pile ou de secours à pile dans la maison. 
Si vous commencez à vous sentir malade, étourdi ou faible après 
que le générateur ait fonctionné, déplacez-vous à l'air frais 
DROIT.  Consultez un médecin.  Vous pourriez avoir un 
empoisonnement au monoxyde de carbone. 
 

Ne démarrez ou n'utilisez pas le moteur dans un espace 
confiné, un bâtiment, près de fenêtres ouvertes ou dans un 
autre endroit non ventilé où des vapeurs dangereuses de 
monoxyde de carbone peuvent s'accumuler.  Le monoxyde 
de carbone, un gaz incolore, inodore et extrêmement 
dangereux, peut causer la perte de conscience ou la mort.  
Gardez tous les passants, les enfants et les animaux 
domestiques à une distance d'au moins 10 pieds. 
Portez des chaussures ou des bottes solides et sèches.  
Évitez de travailler pieds nus. 
Évitez de faire fonctionner le générateur lorsque vous êtes 
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de 
médicaments. 
Tenez toutes les parties de votre corps éloignées des pièces 
mobiles et des surfaces chaudes de l'appareil. 
Ne touchez pas les fils dénudés ou les prises de courant. 
N'utilisez pas le générateur avec des cordons électriques 
usés, effilochés, nus ou autrement endommagés. 
Avant le remisage, laissez le moteur refroidir pendant 30 
minutes et vidangez le carburant de l'appareil. 
Évitez de faire fonctionner ou d'entreposer le générateur par 
temps de pluie, de neige ou de pluie. 
Entreposez la génératrice dans un endroit bien ventilé, le 
réservoir de carburant étant vide.  Le carburant ne doit pas 
être stocké près du générateur. 
Videz le réservoir de carburant, fermez le robinet de 
carburant et empêchez l'appareil de bouger avant de le 
transporter dans un véhicule. 

 AVERTISSEMENT : 
Lisez et comprenez toutes les instructions.  Le non-respect de 
toutes les instructions ci-dessous peut entraîner une électrocution, 
un incendie et/ou un empoisonnement au monoxyde de carbone, 
pouvant entraîner la mort ou des blessures graves. 
 

Prévoyez une feuille de plastique ou un coussin absorbant 
sous le générateur pour recueillir les gouttes de carburant ou 
de lubrifiant pendant le transport. 
Pour réduire les risques d'incendie et de brûlures, manipuler 
le carburant avec précaution.  Il est très inflammable. 
Ne fumez pas lorsque vous manipulez du carburant. 
Entreposer le carburant dans un contenant approuvé pour 
l'essence. 

 AVERTISSEMENT : 
Dans certaines applications, le Code national de l'électricité exige 
que le générateur soit mis à la terre à une terre approuvée.  Avant 
d'utiliser la borne de terre, consulter un électricien qualifié, un 
inspecteur en électricité ou un organisme local compétent pour 
connaître les codes ou ordonnances locaux qui s'appliquent à 
l'utilisation prévue du générateur. 
 

Placez l'appareil sur un sol plat, arrêtez le moteur et laissez 
refroidir pendant cinq minutes avant de faire le plein. 
Desserrez lentement le bouchon du réservoir de carburant 
pour relâcher la pression et empêcher le carburant de 
s'échapper autour du bouchon. 
Resserrez bien le bouchon du réservoir de carburant après le 
ravitaillement en carburant. 
Essuyez le carburant renversé de l'appareil. 
N'essayez en aucun cas de brûler le carburant déversé. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
Ce manuel contient des instructions importantes à suivre lors de 
l'installation et de l'entretien du générateur. 

Ne branchez pas le système électrique d'un bâtiment à 
moins que le générateur et le commutateur de transfert 
n'aient été correctement installés et que la sortie électrique 
n'ait été vérifiée par un électricien qualifié.  Le 
raccordement doit isoler l'alimentation du générateur de 
l'alimentation du service public et doit être conforme à 
toutes les lois et à tous les codes de l'électricité applicables.
Ne permettez pas à des enfants ou à des personnes non 
formées d'utiliser cet appareil. 

 

Les générateurs vibrent en utilisation normale.  Pendant et 
après l'utilisation de la génératrice, inspectez la génératrice 
ainsi que les rallonges et les cordons d'alimentation qui y 
sont raccordés pour déceler les dommages causés par les 
vibrations.  Faites réparer ou remplacer les articles 
endommagés au besoin.  N'utilisez pas de fiches ou de 
cordons présentant des signes de dommages tels qu'une 
isolation cassée ou fissurée ou des lames endommagées. 
En cas de panne d'électricité, les génératrices fixes 
installées en permanence sont mieux adaptées pour fournir 
de l'électricité de secours à la maison.  Même une 
génératrice portative correctement branchée peut être 
surchargée.  Cela peut entraîner une surchauffe ou une 
contrainte sur les composants du générateur, ce qui peut 
entraîner une panne du générateur. 
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INSTALLEZ LA GÉNÉRATRICE À UNE DISTANCE D'AU MOINS 20 PI* POUR 
RÉDUIRE LE RISQUE QUE LE MONOXYDE DE CARBONE PÉNÈTRE À 
L'INTÉRIEUR DE LA MAISON. 
* Les conditions particulières de votre maison et/ou du vent peuvent nécessiter une distance 
supplémentaire. 
 

 
 

 
 
 
 
Diriger les gaz 
d'échappement 
TOTALEMENTpar toutes 
les fenêtres, portes et bouches 
d'aération. 
 

 

GARDEZ AU MOINS 20 PI* AWAY
 
n'utilisez qu'à l'EXTERIEUR et à L'ÉLOIGNÉE 
des fenêtres, des portes et des évents. 
 

 

 AVERTISSEMENT : 
MISE À LA TERRE DU GÉNÉRATEUR 
Si ce générateur est utilisé uniquement avec de l'équipement branché sur un cordon et une fiche, le Code national 
de l'électricité n'exige pas que l'appareil soit mis à la terre.  Cependant, d'autres méthodes d'utilisation du générateur 
peuvent nécessiter une mise à la terre pour réduire le risque de choc ou d'électrocution.  Consultez un électricien 
qualifié, un inspecteur en électricité ou un organisme local compétent pour connaître les codes ou les ordonnances 
locales afin de savoir si une mise à la terre est nécessaire dans votre situation avant d'utiliser le générateur. 
Lorsqu'une mise à la terre est nécessaire, l'écrou et la borne de mise à la terre sur le cadre sont utilisés pour 
connecter le générateur à une source de terre appropriée. Le chemin de mise à la terre doit être fait avec un fil de 
calibre #8.  Connectez la borne du fil de terre entre la rondelle frein et l'écrou et serrez l'écrou à fond.  Connectez 
l'autre extrémité du fil de façon sécuritaire à une source de terre appropriée qui est en contact avec le sol sur une 
distance minimale de 8 pieds. 
Le Code national de l'électricité contient plusieurs façons pratiques d'établir une bonne source de terre.  Si une tige 
d'acier ou de fer est utilisée, elle doit avoir un diamètre d'au moins 5/8 po, et si une tige non ferreuse est utilisée, 
elle doit avoir un diamètre d'au moins 1/2 po et être indiquée comme matériau de mise à la terre.  Si vous 
rencontrez un fond rocheux avant d'atteindre une profondeur de 8 pieds, enfoncer la tige de mise à la terre à un 
angle pouvant atteindre 45°.  Si le fond rocheux est de nouveau rencontré, la tige peut être enfouie dans une 
tranchée d'au moins 30 po de profondeur.  Dans tous les cas, l'extrémité supérieure de la tige de mise à la terre doit 
être au ras du sol (ou sous le sol) ou doit être protégée des dommages physiques. 
Tous les outils et appareils électriques utilisés à partir de ce générateur doivent être correctement mis à la terre à 
l'aide d'un troisième fil ou être « doublement isolés ». 
Il est recommandé de : 
1. Utilisez des appareils électriques munis de fiches à 3 broches mises à la terre. 
2. Utilisez une rallonge électrique destinée à un usage extérieur avec une prise à 3 pôles et une fiche à 3 
broches aux extrémités opposées pour assurer la continuité de la protection de la terre du générateur à l'appareil. 
Vérifiez et respectez toutes les réglementations fédérales, provinciales et locales applicables relatives aux 
spécifications de mise à la terre.  Consulter un électricien qualifié ou du personnel de service si les instructions de 
mise à la terre ne sont pas entièrement comprises ou en cas de doute quant à la mise à la terre du générateur. 
 
  

Échappement (CO) 

Détecteur de CO  

dans les espaces de 
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A - Bouchon de réservoir  

Fig. 6 Fig. 11 

A - Support de batterie  

B - Borne positive (+)  

C - Borne négative (-)  

D - Fil noir (-) 
E - Vis 

F - Rondelle  

GEcrou

Fig. 8 

Fig. 9 
Fig. 12 

Fig. 7 

Fig. 10 Fig. 13 

A - Bouchon d'huile/jauge d'huile  
A - Bouchon de vidange d'huile 

A - Bougie d'allumage  

A - Bouton

B- Couvercle du filtre à air  A - Poignée 

Essence sans 

plomb



 Page 3 —Français  
 

 Voir cette section pour toutes les figures citées dans le manuel d'utilisation. 
 

 

  

Fig. 1 Fig. 3 

Fig. 2 

Fig. 4 

Fig. 5 A - Réservoir de carburant / B - Bouchon de réservoir / C - Jauge de carburant / D - EFI 

/E-Panneaud'alimentationF-Filtreàair/G-Poignéededémarrageàrappel/H-

A - Clé à douille  

B - Clé mixte  

C - Tournevis Phillips 

A - Boulon  

B -Cadre 

Essieu A  

B - Roue  

C -Rondelle 
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Félicitations pour votre achat d'un produit A-IPOWER.  A-IPOWER conçoit, construit et supporte tous ses produits selon des 

spécifications et des directives strictes. Avec une bonne connaissance du produit, une utilisation sûre et un entretien régulier, ce 

produit devrait apporter des années de service satisfaisant. 

Tous les efforts ont été faits pour assurer l'exactitude et l'exhaustivité des informations contenues dans ce manuel, et nous réservons le 

droit de changer, modifier et/ou améliorer le produit et ce document à tout moment sans préavis. 

Puisque A-IPOWER accorde une grande importance à la conception, à la fabrication, à l'utilisation et à l'entretien de ses produits, ainsi 

qu'à votre sécurité et à celle des autres, nous aimerions que vous preniez le temps de lire attentivement ce manuel et les autres 

documents relatifs au produit et que vous soyez pleinement conscient et informé du montage, du fonctionnement et de la maintenance 

du produit avant son utilisation.  Familiarisez-vous complètement avec le produit et assurez-vous que les autres personnes qui 

prévoient l'utiliser se familiarisent également avec les procédures de sécurité et d'utilisation avant chaque utilisation.  Veuillez toujours 

faire preuve de bon sens et toujours faire preuve de prudence lors de l'utilisation de l'appareil afin d'éviter tout accident, dommage 

matériel ou blessure.  Nous voulons que vous continuiez à utiliser et à être satisfait de votre produit A-IPOWER pour les années à 

venir. 

 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT   
MOTEURGÉNÉRATEUR  
Type de moteur............................................................459cc, EFI Tension nominale....................................................120 V/240 V 
Bougie d'allumage........................................F6RTC ou équivalentAmpères nominaux.................................................. 83,3 A/41,7 A
Volume de carburant.........................................................6,6 gal. Puissance nominale*.................................................10000W 
Volume du lubrifiant moteur..............................................32 oz. Puissance de démarrage...............................................13000W 
 Fréquence nominale  ........................................60 Hz 
*Sortie nominale déterminée par la norme PGMA G300   

 

Vous avez des questions ou avez besoin d'aide ? 
Ne retournez pas ce produit au magasin ! 

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS AIDER ! 
 

Visitez notre site Web : 
www.a-ipower.com 

- ou - 
Appelez notre équipe de service à la clientèle sans frais au :  

1-855-888-3598 
 

Pour les résidents de la Californie : 

AVERTISSEMENT : Ce produit contient des produits chimiques connus dans l'État de Californie pour causer le cancer ou des 

malformations congénitales et d'autres dangers pour la reproduction. 

AVERTISSEMENT : Les gaz d'échappement du moteur de ce produit contiennent des produits chimiques connus dans l'État de 

Californie pour causer le cancer, des malformations congénitales et d'autres problèmes de reproduction. 

*Nous travaillons toujours à l'amélioration de nos produits. Par conséquent, le produit joint peut différer légèrement de l'image sur la 

couverture. 
  



MANUEL DU PROPRIÉTAIRE ET INSTRUCTIONS D'UTILISATION

SÉRIE DE GÉNÉRATEURS EFI 
13000 Watt de démarrage /10000 Watt de marche 

NUMÉRO DU MODÈLE 

SUA13000EFIA

SAUVEGARDEZ CE MANUEL : Ce manuel contient des informations importantes concernant la sécurité, le 
fonctionnement, l'entretien et le stockage de ce produit.  Avant l'utilisation, lire attentivement et comprendre toutes 
les mises en garde, les avertissements, les instructions et les étiquettes des produits.  Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures graves et/ou des dommages matériels. 

ÉQUIPÉE2


